
 
Data – Datum – Date: 04-  05-06  FEBBRAIO-FEBRUAR-FÉVRIER 2011  
Luogo –  Ort  – L ieu: Espocentro, 6500 Bel l inzona (TI ) 
Orar i  d’apertura ve/Fr/f r  04 14.00 – 20.00 
Oeffnungszeiten  sa/Sa/sa 05 10.00 – 20.00 
Heures d’ouverture  do/ So/di  06 10.00 – 18.00 
Superf ice esposit iva/Ausstel lungs-Fläche/Surface éxposit ive mq 2000 
 

CONTRATTO D ’ I SCRIZ IONE –  AUSSTELLERVERTRAG –  CONTRAT D ’ INSCRIPT ION  

da r i tornare debitamente compi lato a  
Numea Sagl ,  padigl ione Espocentro -  casel la postale 1119, 6502 Bel l inzona 
 
ESPOSITORE: NOME, DITTA/FIRMA/MAISON TEL.  

 
INDIRIZZO/ADRESSE NATEL  

 
CAP, LOCALITÀ FAX  

 
RESPONSABILE – VERANTWORTLICHER - RESPONSABLE E.MAIL 

 
PRODOTTI ESPOSTI/AUSGESTELLTE GÜTER/MARCHANDISE EXPOSÉE 
 

R ICH I EDE  UNO S TAND  CON  LE  S EGUENT I  M ISURE/BES TE L L T  E IN  S TAND/COMMANDE  UN  S TAND  DE :  

larghezza – Breite - largeur ml  profondità – Tiefe – profondeur ml  

TOT .  AREA   MQ   A  FR .  100.00/MQ  TOTALE  AFF I T TO  S TAND  FR .   

QUOTA  D ’ I SCR I Z IONE  FR .  100.00 
 
COMPR E SO  N E L  P R E Z ZO :  IM P R E I S  IMB R EGR I F F EN :   COMPR I S  DAN S  L E  P R I X :   
superficie con moquette Fläche mit Spannteppich Surface avec moquette 
stand normalizzato montato, 
sostegni in alluminio, pareti 
bianche alt. 250 cm 

Normstand montiert, Alu-
Ramen,  weisse Wände Höhe 
250 cm, 

Stand normalisé monté, cadres 
en aluminium, parois blanches, 
hauteur 250 cm 

frontalino alt. 35 cm con 
iscrizione dell’espositore e un 
faretto 100 W ogni ml 

Blende Höhe 35 cm mit dem 
Ausstellername und 1 Spot 
100W je ml 

Bandeau haut 35 cm avec le 
nom de l’exposant et un spot 
100W chaque ml 

1 presa 6Ah e consumo 
elettrico 

1 Steckdose 6Ah mit 
Stromverbrauch  

Prise de courante de 6Ah, 
consommation incluse 

200 biglietti d’entrata gratuiti 200 Gratis-Eintrittskarten 200 billets d’entrée gratuits 
Iscrizione nel catalogo 
ufficiale dell’esposizione 

Einschreibung im 
Austellungkatalog 

Inscription dans le catalogue 
officiel de l’exposition  

assicurazione RC per 
l’esposizione; l’assicurazione 
cose è da stipulare 
dall’espositore privatamente. 

HP-Versicherung während der 
Ausstellung; Sachversicherung 
ist  vom Aussteller privat 
abzuschliessen besondere 

Assurance RC pour 
l’exposition; l’assurance pur les 
choses doit être  stipulé 
directement par l’exposant. 

Richieste particolari sono da 
concordare con gli 
organizzatori. 

Wünsche sind mit der 
Organisation zu 
übereinstimmen 

Désirs particuliers doivent être 
concordés avec les 
organisateurs 

Pagamento 
Zahlung  
Payment 

50% alla firma del contratto  
beim Kontraktabschluss 
à la signature du contract 

 
Saldo entro 30 gennaio 2011  

T E RM IN E  I SC R I Z I ON I  –ANME LDUNG  -  I N SC R I P T I ON S  entro il 17 dicembre 2010   

Se il formulario è incompleto o compilato erroneamente la direzione si riserva il diritto di allestire e fatturare lo stand nel 
modo più decoroso per l’esposizione. Modifiche e lavori supplementari richiesti dall’espositore durante l’allestimento 
dovranno essere pagati direttamente agli artigiani. L’espositore ha letto completamente i regolamenti espositori e gli 
allegati e s’impegna a rispettarli ed a partecipare alla Borsa Armi Caccia Pesca 2011 . Rimane riservata la definitiva 
attribuzione a giudizio insindacabile dalla direzione della Borsa Armi Caccia e Pesca. In caso di controversie il foro giudiziario 
è Bellinzona. Fa stato il testo in italiano. 
 

Luogo e data – Ort u. Datum – lieu et date Firma – Unterschrift - signature 
  

 


